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У збірнику матеріалів VІІІ Міжнародної науково-практичної 

інтернет-конференції «Проблеми лінгвістичної семантики» 

розглянуто низку питань, що стосуються актуальних проблем 
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The Collection of Conference Proceedings «The Problems of 
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ФУНКЦІОНАЛЬНІ ОСОБЛИВОСТІ ПАРЦЕЛЯЦІЇ У 

ПОЛІТИЧНОМУ ТЕКСТІ 

(НА МАТЕРІАЛІ ПРОМОВ В. ЗЕЛЕНСЬКОГО) 

 

Явище парцеляції зумовлене проникненням усно-розмовних 

тенденцій у писемну практику і зорієнтоване на навмисний емоційний 

вплив на читача, завжди експресивний. Синтаксичне явище 

парцеляції є наслідком інтонаційного та смислового членування 

єдиної синтаксичної структури на кілька конструкцій-висловлень з 

метою актуального наголошення виділених компонентів.   

Стилістичні функції парцельованих конструкцій нерозривно 

пов’язані з різноманіттям семантико-синтаксичних відношень, що 

виникають між парцелятом і базовою частиною. Стилістичний ефект 

парцеляції залежить не тільки від значень, які вона виражає, але 

також і від структури парцельованих конструкцій, тобто від того, із 

скількох компонентів вона складається, які синтаксичні одиниці 

містить парцелят, як відокремлений парцелят від опорного слова 

базової частини, що знаходиться з ним в тісному синтаксичному 

зв’язку. Матеріалом даного дослідження стали промови президента 

В. Зеленського під час російсько-української війни, опубліковані на 

офіційному сайті https://www.president.gov.ua. 

З погляду виразності більш експресивними є багатокомпонентні 

парцельовані конструкції, тоді як двокомпонентні часто тільки 

виділяють, підкреслюють якийсь момент висловлення. Порівняйте: 

1. Багатокомпонентна парцельована конструкція.  

http://ekhsuir.kspu.edu/handle/123456789/1643
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Але настав час демократичного світу закріпити все це 

належними юридичними інструментами. Статусом держави-

терориста  для Росії. Спеціальним трибуналом щодо російської 

агресії. Спеціальним компенсаційним механізмом, який спрямує 

кошти держави-терориста тим, кого вона хотіла знищити. І, 

звичайно, новими санкціями за терор (14.07.22). 

2. Двокомпонентна парцельована конструкція. 

Ми зазнавали нових ударів щодня, дізнавалися про нові трагедії 

щодня, але витримали завдяки тим, хто викладався на повну щодня. 

Заради інших (24.02.23). 

Нанизування парцелятів створює особливу прозаїчну строфу, 

впливає на експресивне навантаження виділених фрагментів, 

актуалізує кожен парцелят, утворюючи певну градацію, посилює 

динаміку висловлення.   

Парцеляти, представлені словоформою, мінімальним 

словосполученням частіше виконують функцію експресивного 

виділення. 

Україну не зламати! Ніколи. (27.06.22) 

 Дуже виразні парцеляти-одиночні означення або парцеляти-

дієслова-присудки. Завдяки самостійності інтонації при сильній 

смисловій залежності максимально підвищується комунікативна 

значущість відокремлених відрізків. Напруга і емоційність, виражена 

відмежованими предикатами, посилює драматизм. 

… ворожа техніка може з’явитися в центрі Києва  тільки в 

такому вигляді. Спалена, зруйнована та знищена (24.08.22). 

І ми нарешті стали справді єдиними. Нова нація, яка з’явилася 

на світ 24 лютого, о 4 ранку. Не народилась, а відродилась. Нація, 

яка не плакала, не кричала, не злякалася. Не втекла. Не здалася. І не 

забула (24.08.22). 

Парцеляти, виражені предикативними частинами або 

поєднанням словоформ, словосполучень і предикативних частин, як 

правило, виконують функцію інформаційного поглиблення 

(уточнення, пояснення, інформаційного розгортання). Серед 

парцелятів–предикативних частин стилістично найбільш виразними є 

частини складносурядного речення з протиставленням:  

Український народ і його мужність надихнули весь світ. Дали 

людству надію, що справедливість не покинула наш цинічний світ 

остаточно. І в ньому все ще перемагає не сила, а правда. Не гроші, а 

цінності. Не нафта, а люди (24.08.22). 
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Парцеляція як експресивний стилістичний прийом будується на 

факультативності зв’язків слів в простому реченні і частин складного 

речення. Ця особливість дає можливість автору використовувати 

прийом парцеляції навмисно: розчленувати єдину синтаксичну 

структуру на декілька самостійних відрізків. 

Співставлення дистантного і контактного парцелятів з погляду 

експресивності дозволяє стверджувати, що контактний парцелят 

експресивніший: унаслідок  постпозиції він незмінно акцентується. 

Дистантний парцелят менш експресивний через свою дистантну 

позицію, яка впливає на ослаблення зв’язку між парцелятом і базовою 

частиною і певною мірою утруднює сприйняття сказаного. Іноді при 

дистантному розташуванні парцелята виникає необхідність знову 

повертатися до базової частини, щоб відновити логічний зв’язок між 

компонентами парцельованої конструкції. Порівняємо контактний і 

дистантний парцеляти: 

Ми відбудуємо все, що зруйнували окупанти. Від Волновахи до 

Чорткова. Бо це – Україна (13.06.22). 

На жаль, віднедавна цей день – особливо болісний для нас усіх, 

для мільйонів українців. Якщо точніше, для понад 12 мільйонів 

наших громадян. Уявіть собі! Тих, хто ще на початку цього року мав 

свій дім, повну безпеку, власні плани на майбутнє (20.06.22). 

Одним з окремих проявів функцій експресивного виділення є 

акцентуація частини висловлення, що підкреслює деталь, факт, рису, 

певний момент. В цій функції найчастіше вживаються означення, 

одиночні і поширені, різні види обставин:  

 І зараз цей світ стоїть перед вибором. Давно назрілим, 

незручним для когось, неприємним, а для когось – неминучим 

(03.08.22). 

Але ми не дозволимо зробити це місто (Маріуполь – А.Ч.) 

мертвим. Ми повернемо його. Обов’язково (13.06.22). 

Значною експресією і виразністю вирізняються також 

парцельовані конструкції, що містять парцелят – порівняльний 

зворот. Відокремлення парцелята із значенням порівняння сприяє 

посиленню компаративного ефекту: 

Ми зіткнулися з агресором, який іде на будь-яку жорстокість і 

підлість, щоб стверджувати, що нібито історія не змінюється… 

Нібито як було колись, так і буде знову. Нібито в кого сила – у того 

й буде територія, будь-яка, яку агресор хоче.  Нібито хто здатен на 

більшу підлість, у того й більше прав на Європу. Нібито 
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цивілізованість абсолютно нічого не варта – ось що маніфестує 

Росія цією геноцидною агресією (14.05.23). 

За допомогою парцеляції може бути підкреслена автором або 

суб’єктом мовлення емоційна оцінка описуваних подій, явищ. 

Парцелят може акцентувати суб’єктивну оцінку сказаного, передавати 

різні емоції: гнів, обурення, здивування, радість, захоплення, 

схвалення тощо. Авторська оцінка в парцеляті може передаватися 

різними способами: лексичними, синтаксичними, лексичними і 

синтаксичними одночасно.  

 Так розпочалося 24 лютого 2022 року. Найдовший день нашого 

життя. Найважчий день нашої новітньої історії (24.02.23). 

Отже, парцельовані конструкції  призначені для спрощення 

синтаксичної організації висловлення, вони відрізняються 

навмисністю вживання і виконують функцію впливу та емоційного 

виділення. Описані випадки стилістичного використання прийому 

парцеляції далеко не вичерпують всього різноманіття реалізації тих 

стилістичних можливостей, якими володіє цей прийом. 

 
Список використаних джерел: 

Селіванова, О.О. (2010). Лінгвістична енциклопедія. Полтава: Довкілля. 

Топчий, Л.М. (2019). Функціонально-стилістичні вияви парцеляції у творі 

Мирослава Дочинця «Вічник. Сповідь духу». Вчені записки ТНУ імені  

В.І. Вернадського. Серія Філологія. Соціальні комунікації, 30, 2, 1, 42-46. 

 

 

УДК 81’42 

Жалко Д.Д., аспірантка 

Київський національний лінгвістичний університет 

(Київ, Україна) 

 

ДИСКУРС-АНАЛІЗ І ПІДХОДИ ДО ЙОГО РОЗУМІННЯ 

 

Вивчення проблеми підходів до вивчення зв’язків між мовою у 

вживанні та соціальним світом продовжує перебувати в центрі уваги 

різних лінгвістів (Т. А. ван Дейк, Е. Лакло, М. Муфф, М. Фуко,  

З. Харріс), що зактуалізувало застосування терміна дискурс-аналіз як 

набору підходів у соціальних науках, ключовою метою яких є 

критичне дослідження будь-якого типу дискурсу, аналіз способів 

застосування ментальних схем при розумінні тексту людьми; розгляд 

співвідношення сил у суспільстві, під час здійснення якого 

формулюється нормативний підхід. Серед основних підходів дискурс-
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